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PARADISEC acknowledges and pays respect to the original owners of the land we work on, the Gadigal people of 

the Eora Nation, the Ngunawal and the Woiwurrung



A quarter of the world’s 

languages are in the 

Pacific



Analog records not being looked after



How to find that recording made with 

your grandmother in the 1960s?



Legacy collections with little metadata



“Today audiovisual archives associations estimate the 
time window still open for the transfer of dedicated 
analogue and digital carriers into digital repositories 
to be not more than just 20 years.”

Schüller, Dietrich. 2008. Audiovisual research collections and their preservation Amsterdam: European 
Commission on Preservation and Access. (p.5)



“Preservation alone is not enough: an ethnographic 

legacy packed in shoe boxes and tea chests across 

the six inhabited continents is no legacy at all.”

Donald Tuzin, The Melanesian archive, pp 23-34 in Silverman, Sydel and Nancy J. Parezo. 

1995. Preserving the Anthropological Record. New York: Wenner-Gren Foundation for 

Anthropological Research, Inc.



funding from Australian Research Council 

LIEF Scheme (2003-5), Grangenet (2005-6), APSR 
(2006-7), LIEF (2011), ARC Centre of Excellence for the 
Dynamics of Language (2014-2021) 

Pacific and Regional Archive for Digital Sources in Endangered 
Cultures (PARADISEC)

Collaborative digital research resource set up by University of Sydney, 
University of Melbourne & Australian National University, 2003 with the 
aim of preserving ethnographic (language, oral history, music) recordings 
made since the 1950s



Why PARADISEC?

No agency took responsibility for audio recordings made in the Pacific

An archive built by researchers, not archivists



PARADISEC

1,177 languages
449 collections
20,911 items
238,928 files
8,778 hours (audio)
775 hours (video)
48.3 TB of files

23.4 TB of video files in archive
13.3 TB of audio files in archive
1.16 TB of image files in archive
1.16 GB of text files in archive



Solomon Islands Museum:  > 600 tapes, most include oral tradition in 

local languages. 2014 – Endangered Archives Programme funding to 
digitise 200 tapes



Returning 100 tapes to the Vanuatu Kaljoral 
Senta

Ongoing work 2017-2018 to digitise a further 
100 tapes



API, metadata feeds picked up by Research Data Australia, OAI services, Open 

Language Archives Community (OLAC), etc.

http://search.language-archives.org/search.html?fq=archive_facet%3A%22Pacific%20And%20Regional%20Archive%20for%20Digital%20Sources%20in%20Endangered%20Cultures%20%28PARADISEC%29%22



API, metadata feeds picked up by the Virtual Language Observatory (CLARIN)



Open Language Archives Community (OLAC)

http://www.language-archives.org/language/erk

Using ISO-639-3 codes for languages



go.coedl.net/OLACviz



Size of icon 0 (nothing recorded) – 20 (very well recorded) 

White = 0; Red = 1-5; Purple = 6-10; Yellow = 11-15; Green =16-20

How much is in the archives for languages of Vanuatu?



What else is out there?

• Items held in personal collections can’t be located:

• speakers who recorded their families

• missionaries

• patrol officers

• academics

• Enter these into our catalog to make them findable

• Using ISO-639-3 and OLAC metadata





National Library of Australia





Existing resources = low-hanging fruit









https://guides.library.manoa.hawaii.edu/c.php?g=105838&p=4485190



Looking for analog tape collections

Digital Languages and Musics Archives Network

https://rebrand.ly/lostandfound



Don Kulick’s collection of recordings: Tayap (PNG) 
http://catalog.paradisec.org.au/collections/DK1

Zygmunt Frajzyngier: North Africa  
http://catalog.paradisec.org.au/collections/ZF1

Wolfgang Sperlich:  Namakira (Vanuatu)   
http://catalog.paradisec.org.au/collections/WS1

Lamont Lindstrom: Kwamera (Vanuatu) 
http://catalog.paradisec.org.au/collections/LL1

Lost and found – locating collections



Lost and Found

◆ John Z’graggen (196 cassettes/r2r tapes in Basel Museum)
◆ Carried to Nijmegen (Netherlands) and digitised at the MPI

◆ Stuart Kirsch (8 cassettes in Michigan, USA) 
◆ Language: Yonggom (PNG)
◆ Sent to AILLA Texas, USA) for digitising

◆ Hans Fischer (61 r2r tapes in Switzerland) 
◆ Languages: Banir, Wotut, Jetuje (PNG)

◆ Digitised at ELAR (London, UK)

All then accessioned at PARADISEC



Enriching metadata

http://www.paradisec.org.au/blog/2017/06/improving-the-metadata-of-papua-new-guinea-collections/



- sending hard disks to cultural centres
- making our catalog maximally accessible and findable
- providing low resolution copies of archival files for delivery
- problem of providing context for a set of files 

How to get records back to their source?



PARADISEC 

collection 

20,911 items

238,977 files

Item 1 (20 files)

Item 2 (2 files)

Item 3 (4 files)

Item 4 (7 files)

Delivery to source community 

Problem : no catalog accompanies the files



PARADISEC catalog writes xml files



LibraryBox

◆ Delivery of archival files avoiding bandwidth cost

◆ LibraryBox is a low powered webserver

○ wifi transmitter

○ USB drive stores the data 

http://librarybox.us/



Elisa Alphonse in Erakor village Kalonuk Albert & Gino Joseph in Erakor village



Glossopticon : https://www.youtube.com/watch?v=X2iimqq7LS8 

https://glossopticon.com/vr.html 





PARADISEC – unlocking heritage records

Researchers can make recorded materials available more easily than in the past. 

PARADISEC
● provides a platform for finding and accessing these records from anywhere in 

the world (decolonising?)
● actively seeking analog tape collections and funding to digitise them
● building a self-describing collection that can outlive the current catalog

● Please let us know about collections of audio or film that need to be preserved 



Australian Research Council  – LIEF grants LE110100142, LE0560711, LE0453247
ARC DP0450342, DP0984419, & FT140100214

http://catalog.paradisec.org.au 

Australian National Data Service 




